COCTOSIHUSI aTMOC(EPHOTO BO3yXa CTPOHUTCS HA TOYHOM y4UeTe MEPUOJUYHOCTH OCHOBHBIX
BO3AYIIHBIX TIOTOKOB (p0O3a BETPOB), IEPUOJOB UX MOCTOSHHOW aKTUBHOCTH, KO3 duineHTa
TypOyYJIEHTHOCTH U APYTHX BUIOB PACUETOB U MOKA3aTENIEH.

Lenp uccnenoBanusi — BBIsABICHHUE (DAKTOPOB Cpelbl OOMTaHMSA, BO3JCHCTBYIOMIUX OT-
PHIIATEIBHO Ha PENPOAYKTUBHOE 3/10pOBBE KEHIIMH ropoja depransl 1 000CHOBaHHUE MEPO-
MIPUATUI 110 OXPAHE 340POBbs KEHIUH PENPOAYKTUBHOIO BO3pPACTa.

3ajaun McciaeA0BaHUs — BBIABUTHh M U3YYHUTh XapaKTep HUCTOYHMKOB M JaThb CPaBHU-
TEJbHBIA aHaJU3 YPOBHS 3arpsi3HEHHsI aTMOC(HEPHOT0 BO3yXa, BOJBI U MOYBbI; U3YYUTH T10-
Ka3aTeJu PeNpOAYKTUBHOTO 310POBbs KECHILHH.

Metoapl HccienoBaHusl — HccenoBaHue Npo0 (POTOKOIOMETPUYECKHMH, IIEKTPOXH-
MHUYECKUMH, XpOMATOrpauIecKuMI METOIaMH; aHAIMTHYECKUH METOJ]; METO]] aHKETUPOBa-
HUs; CAHUTAPHO-TUTUEHUYECKUE METO/BI.

C nenbro n3y4eHHs COCTOSIHUS PENPOAYKTUBHOIO 3/10pOBbs KEHIIMH B 3aBUCUMOCTH OT
3arps3HEHUS] OKPYXKAIOIIEH cpelnbl W BBISBICHUS HAPYUICHUH crienupuuecKux (yHKIHHA
KCHIIMH TPOBE/ICH METOJI AaHKETUPOBAHMS U PETPOCIICKTUBHBIN aHAIN3 aMOyJIaTOPHBIX KapT
OepeMEeHHBIX, UCTOPHIA POAOB, HCTOPUI THHEKOJIOTHYECKU OOJIBHBIX JKEHIIUH PENPOTyKTHB-
Horo Bo3pacrta oT 15 10 49 net. Y3 Hux 200 — )XxUTENbHULBI U3 3arPA3HEHHOIO paiioHa, 150 —
13 KOHTPOJIBHOTO paiioHa ropojia, *KUBYIIHE Ha TaHHOK TeppuTopuu 6onee 15 net.

Takum 00pa3zom, B pe3ysibTaTe MPOBEIACHHBIX KOMIUIEKCHBIX MCCIECIOBAHUN BBISIBICHO
HeOnaronpusaTHoe Bo3jeiicTBue (PaKTOPOB OKpYXKAOLIEH Cpeabl Ha PEeHpOIyKTUBHOE 3/10pPO-
BbC JKCHIIUH, NPOKUBAIOIINUX HA DKOJIOTMYECKH HAIpPsHKEHHOW Tepputopuu. [lomydeHHbIE
pe3ybTaThI CIIy’KaT 000CHOBAHHEM JJIs1 pPa3padOTKU MEPOIPUATHI MO0 OXpaHEe OKPY KAIOLICH
CpelblL.

YK 615.322
HCIIOJIb30BAHUE MEJUIIUHCKAX TEPMUHOB AHI'JIMACKOI'O
A3BIKA B MEIMIIUHE Y3BEKUCTAHA
Aneapos A. V., lllepbexos H.
Depeanckuil MeEOUYUHCKUL UHCIMUMYM 00UeCmBeHH020 300P08bs

Summary. The article touches upon the issue of the use of English terms in the field of
medicine in Uzbekistan. In teaching students of medical universities to foreign languages,
much attention is paid to the terms that are used in medical practice. Most of these terms
are borrowed from the English language. The article gives some examples of English
terms used in medicine.

B pazBuTum kaxxaoro si3plka XapakTepeH Mporiecc 000TaIIeHus CIIOBAMH, OTHOCSIIIUMUCS
K CIIEIUATBHOCTSIM, KOTOPbIE PUXO/ISAT B HETO U3 IPYTUX S3BIKOB. B HacTosIIee BpeMsi UIMEHHO
AQHTIMICKUN SI3BIK TPUOOpPEN CTaTyC MEXKAYHAPOIHOTO S3bIKa OOIICHUS Ui HapoioB, HE
HMMEIOIIUX POJHOTO s13bIKa. B OCHOBHOM, MOy IsIpy3aliyst aHIIIMMCKOTO S3bIKa JI0 3TOr0 YPOBHS
UCTOPHYECKH OOOCHOBAaHa HA  PACIIUPEHUEM TOPTOBO-DKOHOMHUYECKUX  OTHOIICHHIA,
nomunupoBanrieM CoenuHeHHbIX IlITaToB B MUPOBOI 3KOHOMHUKE M TOJHUTHUKE, Pa3BUTHUEM
Typu3Ma B CTpaHe, pa3BUTHUEM CEJIbCKOXO3SMCTBEHHBIX OTpACIeH U T. II.

Taxoke, n3-3a B3auMHOT0 0OMeHa HH(OpMAaILUeH, pa3BUTHSI KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHUH,
HapsAIy C TOSBICHHEM TIIOOaTbHON cucteMbl MHTEepHETa, OCHOBHAas WH(OpPMAILUS B CETU
OCBEILIAETCSl HA AHTJIMICKOM SI3bIKE, YTO TAKXKE BJIMSET HA MOMYJSPHOCTh AHTJIMICKOTO SI3bIKa
cpenu HaceneHuss mupa. B crmoBape OxeroBa orpeneieHHE ClIOBa «AHIIUIM3M» JTAETCs
CIIEAYIOMM 00pa3oM: « AHTIUIM3M — 3TO CJIOBO HJIM 000POT PEeUM Ha SI3bIKE, TPOUCXOJISINESE
W3 aHTJIMHCKOTO sI3bIKAa WM 00pa30BaHHOE OT aHIJIMHCKOTO CIIOBA WIIM BhIpakKeHUs. Bo Bcex
cdepax o0IIecTBa CyIIECTBYIOT aHTIIUIIM3MBI, M B MEIUIIMHE TAKXKE MOSBISIETCS BCE OOJBIIE U
OOJBIIIE CJIOB, OCBOCHHBIX W3 AHTJIHMKMCKOTO si3bika. OCHOBHAsI 1IeJIb HACTOSIICH CTaTbU —
MOKa3aTh MIMPOKOE pACHPOCTPAHEHUE AaHTJUIM3MOB B MEAMIMHE W MEAUIUHCKOU
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KOCMeTOJIOTuH. TepMuHBI B IEPEBO/IE C AHTIMICKOro Ha Y30eKCKHI MOXKHO pa3feiuTh Ha JIBE
IpyMNIIbl: OCHOBAaHHBIE U HE OCHOBaHHbIE. Hepa3yMHO yCBOEHHbBIE TEPMHUHBI — 3TO TEPMHUHBI,
KOTOpPbIE, HECMOTPSL Ha TO, YTO 3TU CJIOBA YK€ CYLIECTBYIOT B Y30€KCKOM SI3bIKE, BBEJICHBI U3
MHOCTPAHHOTO 53bIKA KaK CHHOHMM 11 0003HAYEHMSI TOTO WJIM MHOTO TOHSTHS.

[IprunHbBI aCCUMMWIIALIN TEPMUHOB U3 aHIJIMHCKOTO S3bIKA 3aKJII0UAIOTCS B CIIELYIOIIEM:

1) ycunenne moroka mH(pOpMAIMK; 2) MOSBICHUE BCEMUPHOW MHTEPHET-CHUCTEMBI;
3) paciupeHre W pa3BUTHUE CBsI3edl € OOILIECTBEHHOCTbIO U OOIIECTBEHHOCTHIO;
4) MUpOBOIl  pPBIHOK, JKOHOMHKA, pPa3BUTHE  HH(DOPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTHH;
5) MeXAyHapOJHbIE  OJMMIIMAJbI, ydYacTHE€ B  MEXIYHApOJHBIX KOH(EpEHIUX;
6) pazBuTHEe OM3HECA, 3aKIIOUYEHHE KOHTPAKTOB, TOPTOBIS M YKpEIUICHUE KYJIbTYPHBIX
CBA3€H; 7) pa3BUTHE MHOCTPAHHOTO TypusMa; 8) o¢GOpMIIEHHE BCTYIUTEIbHBIX
JOKYMEHTOB B MHOCTpPAHHBIC BBICHINE Y4ueOHBbIC 3aBeJCHUS; 9) IIUTENbHBIE CIyXKEOHBIC
KOMaHAMPOBKHM HAUIUX CIELHUAIUCTOB B YyuypexaeHus apyrux crtpad; 10) coBmecTHas
JESTENbHOCTh  y30€KCKO-MHOCTPAHHBIX MPEAUPHUATHH U KIMHUK Ha TEPPUTOPUHU
V30ekucrana;

OcHoBHasl 3a7aya — HAaWTU MOAXOJSALIME JIEKCUUECKHUE E€IUHMIIBI, KOTOPBIE YETKO
YKa3bIBAlOT Ha aKTyaJbHOCTh AHIJIMIM3MOB B y30€KCKOM s3bIke. [IpuMepbl aHMIHMIU3MOB,
94acTO UCHOJIB3YEMBIX B MEUIIMHE Y30€KUCTaHa IPUBECHBI HUXKE.

ABCTHUHEHIIUS (anrn. «abstinence» — BO3JepKaHWe, YMEPEHHOCTh) — TOIIHOTA,
rosioBHasi 0onb, cnabocTe W JApyrue cyOdyBCTBa, TaKKe XapaKTEPU3YIOLIHECS IMOSIBICHUEM
MICUXMYECKON HECTAOMIBHOCTH, TUTEILHBIM MPHEMOM AJIKOTOJISl MJTH HAPKOTHKOB, BOSHUKAIOT
B pe3yJIbTaTe BHE3AMHOM OTKa3a OT Yero-JInoo.

ABCHECC (anrn. «abscess» — HapbiB) —  OoJie3HEHHas Omyxmas oO0JacTh,
coJiepskaliasi THOM (rycras skenTasi )KUJKOCTb) WM COepKallasics B OpraHu3Me.

AJUIEPTUS (anrn «allergy» — amneprusi) — cocTOsIHHE, TIPU KOTOPOM YEJIOBEK €CT
OIpesieJIEHHbIE MPOAYKThI WM 3a00JI€BAaET, KOI/la OH HAXOAUTCS PAJOM C ONPEIEICHHBIMU
BELIECTBAMH, CTPAIAaET KOKHBIM 3a00J1€BaHUEM UM UMEET IIPOOJIEMBI C JIbIXaHUEM.

AHACTE3US (anr. «anaesthesia») — COCTOSHHME, BBI3BAHHOE HMCKYCCTBEHHO
CHI)KEHHEM YPOBHS UYYyBCTBUTEJIBHOCTH K CO3HAHMIO M rajmouuHanusM. OOBIYHO 3TOT
IIPOLIECC JOCTUIaeTCs BBEJIECHUEM OIPEAEIECHHOIO JIEKAPCTBEHHOI'O BEILIECTBA IIyTEM
WHBEKIIUS WIK ra30B (BJIbIXaHHUE 110]] MACKOM).

AHTUBUOTHUK (anrn. «antibiotics») — OpraHMYecKkue BEIIECTBA, KOTOpbIC
00pa3yIoTCsi MUKPOOPTaHU3MaMHU M KOTOPBIE YOMBAIOT MUKPOOBI HITH IOAABIISIOT UX POCT.

BOTYJIU3M (aurn. «botulism») - ceppe3HBIN THIT MUIIEBOTO OTPABICHUS, BEI3BAaHHBIHI
IUIOXO COXPAHUBIIMMHUCS MHUILEBBIMU OAKTEPHSIMHU.

JAU3EHTEPUS (anrn. dysentery») — 3a0ojieBaHHME KHUIICYHUKA, H3-32 KOTOPOTO
COZIep’KMMO€E BBIBOJUTCS M3 OpraHmM3Ma ropas3io uame u B Oonee >xkuakoi (opme, dem
00BIYHO. DTO BBI3BAHO MH(EKLHUEH, KOTOPas paclpoCTpaHsIEeTCs TPSA3HON BOIOM MM THUILEH.

KAPAUOCTUMYJATOP (anrn. «cardiostimulator) — MeIWIIMHCKOE YCTPOWCTBO,
[IpEeIHA3HAYEHHOE ISl BO3JICHCTBUS Ha CEPACUHBbIM PUTM, M300pPETEHHOE aMEPUKaHCKUM
MH)XeHepoM YuicoHoM [ 'pan6oii.

BoiBoabl: Kak MBIl TOBOPHIIM BbIIIE, IPH O0YYEHUH CTYICHTOB MEIUIIMHCKUX BY30B
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OOJIbIIOE BHUMAHHE yAESETCS TePMUHAM, KOTOPbIE MCIIOJIb3YIOTCS
B MEIMIMHCKOW NMpaKTUKE. BOJBIIMHCTBO 3TUX TEPMUHOB 3aUMCTBOBAaHO M3 AHIJIMHCKOIO
A3bIKAa U UCTIONIB3YIOTCS B MeAunnHe PecriyOnuku Y30ekucTaH.
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